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Somente uso profissional
Leia cuidadosamente as informações contidas neste 
documento antes de utilizar o produto. Mantenha este 
documento para posterior consulta, pelo menos até 
o total consumo do produto ou até não haver mais 
interação entre este produto e o último paciente que 
o utilizará.
Descrição do produto

Resina Composta Fluida Fotopolimerizável 
Unicromática

Instruções de usoBR

Vittra APS Unique Flow é um compósito fotopolimerizável 
de baixa viscosidade, de cor única para todos os matizes 
dentais, indicado para preparos cavitários minimamente 
invasivos, base/forramento e pequenos reparos. O 
compósito é radiopaco, com conteúdo total de carga 
inorgânica de 58% a 62% em peso (56% a 60% em 
volume) e tamanho médio de partículas entre 1,7 e 1,9 
micrômetros. Não apresenta Bis-GMA nem Bis-EMA em 
sua formulação, seguindo a tendência atual de produtos 
livres de Bisfenol A (BPA). 
O compósito tem como sistema fotoiniciador o APS, 
acrônimo de Advanced Polymerization System (Sistema 
de Polimerização Avançado), que consiste em uma 
combinação de diferentes fotoiniciadores que interagem 
entre si amplificando a capacidade de cura da luz emitida 
pelos fotopolimerizadores.
Adicionado a diferentes materiais, o sistema fornece 
várias vantagens. APS confere grande poder de 
polimerização, o que permite maior grau de conversão, 
obtendo superior estabilidade à luz ambiente e provendo 
maior tempo de trabalho durante as restaurações.
Formas de apresentação
Verifique as apresentações disponíveis em seu país.
1 seringa contendo 2 g do produto e 10 ponteiras de 
aplicação.
Composição básica 
Partículas de vidro radiopacas silanizadas (50-60%), 
monômeros metacrílicos (30-40%), dióxido de silício 
(5-10%) sistema fotoiniciador (<2%), estabilizantes 
(<2%) e pigmentos (<1%).
Usuários previstos 
Profissionais de odontologia qualificados que tenham 
conhecimento teórico e prático sobre o uso de 
produtos odontológicos.
Grupo Alvo de Pacientes 
Pacientes que precisam ser submetidos a um 
procedimento restaurador direto.
Benefício Clínico 
Recuperação da forma e função da estrutura dental 
comprometida. Além de promoção da harmonia e 
equilíbrio estético do sorriso.
Uso pretendido 
Materiais restauradores usados para fins de 
tratamento, atenuação ou compensação de uma 

lesão ou deficiência, com o objetivo de restaurar 
eficientemente a forma (anatomia), função e estética 
das partes da estrutura dentária comprometida.
Indicações do produto
∙ Base sob restaurações diretas;
∙ Restauração de preparos cavitários minimamente 
invasivos (incluindo pequenas restaurações oclusais 
em infraoclusão);
∙ Selante de fóssulas e fissuras;
∙ Preparo tipo túnel; 
∙ Reparo de pequenos defeitos em esmalte; 
∙ Colagem de fragmentos dentais; 
∙ Reparos em resina composta;
∙ Lesões cervicais não cariosas;
∙ Confecção de attachments para alinhadores 
ortodônticos.
Precauções  
∙ Somente para uso odontológico.
∙ Este produto é indicado para ser utilizado somente de 
acordo com a sua instrução de uso.
∙ Para minimizar o risco de irritação, regiões do preparo 
cavitário muito próximas à parede pulpar devem ser 
adequadamente protegidas (ex.: aplicação de hidróxido de 
cálcio).
∙ Evite o contato do compósito não fotopolimerizado com 
a pele, mucosa ou olhos, pois ele pode gerar efeito irritante 
devido à presença de metacrilatos. É recomendado o uso 
de todos os Equipamentos de Proteção Individual (EPIs) 
durante a manipulação do produto.
∙ Em caso de contato com os olhos, lave abundantemente 
com água e contate um médico imediatamente.
∙ Utilize óculos de proteção quando do uso de 
fotopolimerizadores.
∙ Materiais contendo peróxido de hidrogênio e eugenol não 
devem ser utilizados em conjunto com este produto, pois 
podem interferir na polimerização.
∙ O compósito é sensível à luz, portanto certifique-se de 
fechar a seringa devidamente após o uso.
∙ As ponteiras de aplicação são de uso único e devem ser 
descartadas após um uso. Reposicione a tampa da seringa 
após seu uso.
∙ O produto não deve ser engolido ou aspirado. Caso seja, 
procure atendimento médico.
· O produto é contraindicado se um campo operatório seco 

não for possível de se obter ou se a técnica restauradora não 
puder ser seguida.
Contraindicações
∙ Não utilize o produto se o paciente for alérgico a alguma das 
substâncias presentes na composição. Em caso de reações 
alérgicas, descontinue o uso do produto e, se necessário, 
procure atendimento médico.
Efeitos colaterais 
Este produto contém monômeros metacrilatos, que podem 
causar irritação alérgica em pacientes sensíveis a essas 
substâncias.
Modo de uso
Leia atentamente as Advertências, Precauções, 
Contraindicações e possíveis Efeitos colaterais deste 
documento previamente à utilização do produto.
Aplicação do produto 
1. Isole o campo operatório. O isolamento deve garantir um 
campo livre de umidade com boa visualização do local. Se 
necessário, utilize isolamento absoluto.  
2. Faça o preparo cavitário de acordo com a técnica adesiva.  
3. Faça o condicionamento ácido dos tecidos (esmalte e 
dentina). Posteriormente, lave com água em abundância, 
removendo todo o ácido da superfície, e seque o esmalte 
gentilmente, deixando a dentina úmida. 
4. Aplique o adesivo de acordo com as instruções do 
fabricante.  
5. Inserção do compósito e fotopolimerização*: caso 
haja escurecimento exacerbado pela formação de 
dentina terciária, manchamento por amálgama ou demais 
manchamentos sem origem definida, é necessária a 
aplicação de compósito do tipo opacificador, a fim de 
mascarar o escurecimento do substrato. Para a inserção 
do compósito restaurador, a técnica incremental é 
recomendada, porque permite melhor performance do 
material. Aplique o material diretamente na cavidade com a 
ponteira de aplicação. Cada camada deve ter até 1,5 mm de 
espessura. Fotopolimerize por 20 segundos**.
*O compósito só mimetizará com a cor do dente se houver 
paredes circundantes e após a polimerização. Durante 
a inserção, o compósito aparenta maior opacidade, que 
somente se assemelhará com a cor do dente após a 
fotopolimerização.  
6. Para o acabamento utilize discos de lixa ou brocas de 
granulação fina, e para o polimento é recomendado o uso 
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Solo para uso profesional
Lea atentamente la información de este documento 
antes de utilizar el producto. Conserve este 
documento para consultas futuras, por lo menos 
hasta consumir por completo el producto o hasta que 
ya no haya interacción entre este producto y el último 
paciente que lo utilizará.
Descripción del producto
Vittra APS Unique Flow es un composite fotocurable 
de baja viscosidad, de color único para todos los 
matices dentales, indicado para preparaciones 
cavitarias mínimamente invasivas, base/forrado y 
pequeñas reparaciones. El composite es radiopaco, 
con un contenido total de carga inorgánica del 58% 
al 62% en peso (56% al 60% en volumen) y tamaño 
promedio de partículas entre 1,7 y 1,9 micrómetros. 
No presenta Bis-GMA ni Bis-EMA en su formulación, 
siguiendo la tendencia actual de productos libres de 
Bisfenol A (BPA). 
El composite presenta APS como sistema fotoiniciador, 
acrónimo de Advanced Polymerization System 
(Sistema de Polimerización Avanzado), que consiste 
en una combinación de diferentes fotoiniciadores que 
interactúan entre sí para amplificar la capacidad de 
curado de la luz emitida por los fotopolimerizadores.
Añadido a diferentes materiales, el sistema ofrece 
diversas ventajas. APS proporciona un gran poder de 
polimerización, lo cual permite obtener un mayor grado 
de conversión, con una estabilidad a luz ambiente 
superior y un mayor tiempo de trabajo durante las 
restauraciones.

Formas de presentación
Verifique las presentaciones disponibles en su país.
1 jeringa con 2 g de producto y 10 puntas de 
aplicación.
Composición básica 
Partículas de vidrio radiopacas silanizadas (50-60%), 
monómeros metacrílicos (30-40%), dióxido de silicio 
(5-10%), sistema fotoiniciador (<2%), estabilizadores 
(<2%) y pigmentos (<1%).
Usuarios previstos 
Profesionales dentales cualificados con conocimientos 
teóricos y prácticos sobre el uso de productos 
dentales.
Población de pacientes destinataria 
Pacientes que necesitan someterse a un procedimiento 
restaurador directo.
Beneficio clínico 
Recuperación de la forma y función de la estructura 
dental comprometida. Además de promover la 
armonía y el equilibrio estético de la sonrisa.
Uso previsto
Materiales restauradores utilizados con el propósito de 
tratar, mitigar o compensar una lesión o deficiencia, 
con el objetivo de restaurar eficientemente la forma 
(anatomía), función y estética de las partes de la 
estructura dental comprometida.
Indicaciones del producto
∙ Base bajo restauraciones directas;
∙Restauración de preparaciones cavitarias 
mínimamente invasivas (incluidas pequeñas 
restauraciones oclusales en infraoclusión);
∙ Sellador de fosas y fisuras;
∙ Preparación tipo túnel; 
∙ Reparación de pequeños defectos del esmalte; 
∙ Pegado de fragmentos dentales; 
∙ Reparaciones en resina compuesta;
∙ Lesiones cervicales no cariosas;
∙ Confección de ataches para alineadores de 
ortodoncia.
Precauciones  
∙ Solo para uso odontológico.
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de discos de feltro e pastas de polimento.
Confecção de attachments para alinhadores ortodônticos
1. Faça o condicionamento ácido, restrito aos locais onde 
foram planejados os attachments, nos respectivos dentes.
2. Aplique o adesivo sobre as áreas condicionadas de 
acordo com as instruções do fabricante.
3. Inserção do compósito: incrementos de Vittra APS 
Unique Flow devem ser inseridos nos respectivos nichos 
dos attachments no template.
4. Fotoativação dos attachments através do template: 
posicione o template, com a resina inserida, sobre a arcada 
do paciente. Fotopolimerize por 20 segundos**.
5. Remova os excessos de resina: para o acabamento, 
utilize discos de lixa ou brocas de granulação fina.
6. Prova do alinhador: confira a adaptação do alinhador, 
assim como a estabilidade dos attachments, após a 
remoção do template.
**Considerando equipamento fotopolimerizador com 
potência mínima de 450 mW/cm2 e comprimento de onda 
entre 400 e 500 nm.
Conservação e armazenamento
· O produto deve ser mantido em sua embalagem original 
devidamente fechado.
∙ Proteja o produto da exposição direta à luz solar.
∙ Mantenha o produto em temperaturas entre 5°C e 30°C / 
41°F e 86°F.
Nota: Caso o produto seja armazenado em geladeira, 
preferencialmente aguardar cerca de 15 minutos antes do 
uso. A faixa de 20ºC a 25ºC é a melhor temperatura para 
aplicação do produto.
Data de validade
Impressa na embalagem do produto.
Advertências
∙ Produtos odontológicos devem ser utilizados apenas por 
pessoas autorizadas.
∙ Não utilize o produto após seu vencimento.
∙ Siga a legislação de seu país ao descartar o produto.
∙ Mantenha-o fora do alcance de crianças.
Este material foi fabricado somente para uso odontológico 
e deve ser manipulado e armazenado unicamente de 
acordo com as suas instruções de uso. A fabricante não 
é responsável por quaisquer danos causados em razão do 
uso em desacordo com as orientações, armazenamento 
impróprio ou por manipulação incorreta. Além disso, 

∙ Este producto solo es indicado para utilizar de 
acuerdo con sus instrucciones de uso.
∙ Para minimizar el riesgo de irritación, se deben 
proteger adecuadamente las regiones de la 
preparación cavitaria muy cercanas a la pared pulpar 
(por ej.: aplicación de hidróxido de calcio).
∙ Evite el contacto del composite no fotopolimerizado 
con la piel, la mucosa o los ojos, ya que puede 
producir un efecto irritante debido a la presencia de 
metacrilatos. Se recomienda utilizar todos los Equipos 
de Protección Individual (EPI) durante la manipulación 
del producto.
∙ En caso de entrar en contacto con los ojos, lave 
con abundante agua y póngase inmediatamente en 
contacto con un médico.
∙ Utilice gafas de protección al utilizar 
fotopolimerizadores.
∙ Los materiales que contienen peróxido de hidrógeno 
y eugenol no deben utilizarse en conjunto con este 
producto, ya que pueden interferir en la polimerización.
∙ El composite es sensible a la luz, por lo tanto, 
asegúrese de cerrar correctamente la jeringa tras su 
uso.
∙ Las puntas de aplicación son de uso único y deben 
descartarse una vez usadas. Vuelva a colocar la tapa 
de la jeringa tras su uso.
∙ El producto no debe tragarse o aspirarse. En tal caso, 
solicite atención médica.
∙ El producto está contraindicado en caso de que no 
sea posible obtener un campo operatorio seco o si no 
se puede aplicar la técnica restauradora.
Contraindicaciones
∙ No utilice el producto si el paciente es alérgico 
a alguna de las sustancias presentes en la 
composición. En caso de reacciones alérgicas, 
discontinúe el uso del producto y, de ser necesario, 
solicite atención médica.
Efectos colaterales 
Este producto contiene monómeros metacrilatos, 
que pueden causar irritación alérgica en pacientes 
sensibles a estas sustancias.

             NUNO FLORES - Al. Bonifacio Lazaro Loza-
no, 3 – Piso 0 – C 2780-125 Oeiras / Portugal · Tel: 
(351) 21 4439292 · ec.rep@fgm.ind.br

o usuário está obrigado a verificar e comprovar, antes 
do manuseio e/ou aplicação do produto, e sob sua 
responsabilidade, se este material é compatível com a 
utilização desejada. Ademais, frisa-se que descrições de 
dados não constituem nenhum tipo de garantia e, por isso, 
não possuem qualquer vinculação.

Modo de uso
Lea atentamente las Advertencias, Precauciones, 
Contraindicaciones y posibles Efectos colaterales 
de este documento antes de utilizar el producto.
Aplicación del producto 
1. Aísle el campo operatorio. El aislamiento debe 
garantizar un campo libre de humedad con buena 
visibilidad del lugar. De ser necesario, utilice un 
aislamiento absoluto.  
2. Realice la preparación cavitaria de acuerdo con 
la técnica adhesiva.  
3. Realice el acondicionamiento ácido de los 
tejidos (esmalte y dentina). Posteriormente, lave 
con abundante agua para eliminar todo el ácido 
de la superficie y seque el esmalte con suavidad, 
dejando la dentina húmeda. 
4. Aplique el adhesivo de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante.  
5. Inserción del composite y fotopolimerización*: 
si se produce un oscurecimiento excesivo 
debido a la formación de dentina terciaria, 
manchas por amalgama u otras manchas 
sin origen definido, es necesario aplicar un 
composite de tipo opacificante para enmascarar 
el oscurecimiento del sustrato. Para insertar 
el composite restaurador, se recomienda la 
técnica incremental, porque permite obtener 
un mejor desempeño del material. Aplique 
el material directamente en la cavidad con la 
punta de aplicación. Cada capa debe tener hasta 
1,5 mm de grosor. Fotopolimerice durante 20 
segundos**.
*El composite solo se mimetizará con el color 
del diente si hay paredes circundantes y después 
de la polimerización. Durante la inserción, el 
composite aparenta una mayor opacidad, que no 
se asemejará al color del diente hasta después 
de la fotopolimerización.  
6. Para el acabado, utilice discos de lija o fresas 
de grano fino y, para el pulido, se recomienda 
utilizar discos de fieltro y pastas de pulido.
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For professional use only
Carefully read the information contained in this 
document before using the product. Keep this 
document for later reference, at least until the product 
is completely consumed or until there is no further 
interaction between this product and the last patient 
who will use it.
Product description
Vittra APS Unique Flow is a light-curing composite of 
low viscosity, with a single shade for all dental shades, 
suitable for minimally invasive cavity preparations, 
base/liner and minor repairs. The composite is 
radiopaque, with a total inorganic filler content of 
58% to 62% by weight (56% to 60% by volume) 
and an average particle size between 1.7 and 1.9 
micrometers. It does not contain Bis-GMA or Bis-
EMA in its formulation, following the current trend of 
Bisphenol A (BPA) free products. 
The composite has the APS as a photoinitiator 
system, an acronym for Advanced Polymerization 
System, which consists of a combination of different 

photoinitiators that interact with each other, amplifying 
the curing capacity of the light emitted by the by the 
light-curing units.
Added to different materials, the system provides 
several advantages. APS confers great polymerization 
power, which allows a greater degree of conversion, 
obtaining superior stability to ambient light and 
providing longer working time during restorations.
Commercial Availability
Check the presentations available in your country.
1 syringe containing 2 g of the product and 10 
applicator tips.
Basic composition 
Silanized radiopaque glass particles (50-60%), 
methacrylic monomers (30-40%), silicon dioxide (5-
10%), photoinitiator system (<2%), stabilizers (<2%) 
and pigments (<1%).
Intended Users 
Educated dental professionals who have theoretical 
and practical knowledge on usage of dental products.
Intended Patient Population 
Patients who need to undergo a direct restorative 
procedure.
Clinical benefit 
Restoration of the form and function of the 
compromised dental structure. In addition to promoting 
harmony and aesthetic balance of the smile.
Intended use 
Restorative materials used for the purpose of 
treatment, attenuation or compensation of an injury or 
a deficiency, with the objective of efficiently restoring 
the form (anatomy), function and aesthetics of the 
parts of the compromised tooth structure.
Product indications
∙ Base under direct restorations;
∙ Restoration of minimally invasive cavity 
preparations (including small occlusal restorations in 
infraocclusion);
∙ Pit and fissure sealant;
∙ Tunnel-type preparation; 
∙ Repair of small enamel defects; 

Universal chroma flowable light-curing 
composite
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∙ Bonding of tooth fragments; 
∙ Composite resin repairs;
∙ Non-carious cervical lesions;
∙ Making attachments for orthodontic aligners.
Precautions  
∙ For dental use only.
∙ This product is intended to be used only in accordance 
with its instruction for use.
∙ To minimize the risk of irritation, regions of the 
cavity preparation very close to the pulp wall must 
be adequately protected (e.g., application of calcium 
hydroxide).
∙ Avoid contact of the uncured composite with the skin, 
mucosa or eyes, as it can generate an irritating effect 
due to the presence of methacrylates. The use of all 
Personal Protective Equipment (PPE) is recommended 
when handling the product.
∙ In case of contact with eyes, rinse with plenty of water 
and contact a physician immediately.
∙ Wear protective eyewear when using curing agents.
∙ Materials containing hydrogen peroxide and eugenol 
must not be used together with this product as they 
may interfere with curing.
∙ The composite is light sensitive, so be sure to close 
the syringe properly after use.
∙ Applicator tips are for single use and must be discarded 
after each use. Reposition the syringe cap after use.
∙ The product must not be swallowed or suctioned. If 
so, seek medical attention.
· The product is contraindicated if a dry operative field 
is not obtainable or if the restorative technique cannot 
be followed.
Contraindications
∙ Do not use the product if the patient is allergic to any 
of the substances present in the composition. In case 
of allergic reactions, discontinue use of the product 
and, if necessary, seek medical attention.
Side effects 
This product contains methacrylate monomers, which 
may cause allergic irritation in patients sensitive to 
these substances.

Confección de ataches para alineadores de 
ortodoncia
1. Realice el grabado ácido, restringido a los 
lugares donde se planificaron los ataches en los 
respectivos dientes.
2. Aplique el adhesivo sobre las áreas grabadas 
de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
3. Inserción del composite: insertar aumentos de 
Vittra APS Unique Flow en los respectivos nichos 
de los ataches en el molde.
4. Fotoactivación de los ataches a través del 
molde: ubique el molde con la resina insertada 
sobre la arcada del paciente. Fotopolimerice 
durante 20 segundos**.
5. Elimine los excesos de resina: para el acabado, 
utilice discos de lija o fresas de grano fino.
6. Prueba del alineador: compruebe la adaptación 
del alineador, así como también la estabilidad de 
los ataches después de quitar el molde.
**Considerando un equipo fotopolimerizador 
con una potencia mínima de 450 mW/cm2 y una 
longitud de onda entre 400 y 500 nm.
Conservación y almacenamiento
∙ El producto debe mantenerse en su envase 
original debidamente cerrado.
∙ Proteja el producto de la exposición directa a 
luz solar.
∙ Mantenga el producto a temperaturas entre 5°C 
y 30°C/41°F y 86°F.
Observación: Si el producto se almacena 
en heladera, de preferencia, esperar 
aproximadamente 15 minutos antes de utilizarlo. 
El rango de 20°C a 25°C es la mejor temperatura 
para aplicar el producto.
Fecha de vencimiento
Impresa en el envase del producto.
Advertencias
∙ Los productos odontológicos deben ser 
utilizados por personas autorizadas.
∙ No utilice el producto después de su 
vencimiento.

Directions for use
Carefully read the Warnings, Precautions, 
Contraindications and possible Side effects of this 
document before using the product.
Product application 
1. Isolate the operative field. Isolation must ensure 
a moisture-free field with good visualization of the 
location. If necessary, use absolute isolation.  
2. Carry out the cavity preparation according to the 
adhesive technique.  
3. Carry out the acid etching (enamel and dentin). 
Afterwards, wash with plenty of water, removing all 
the acid from the surface, and dry the enamel gently, 
leaving the dentin moist. 
4. Apply the adhesive according to the manufacturer’s 
instructions.  
5. Insertion of the composite and light-curing*: in 
case there is darkening exacerbated by the formation 
of tertiary dentin, staining by amalgam or other 
stains without a defined origin, is necessary to 
apply an opacifying composite, in order to mask the 
darkening of the substrate. For the insertion of the 
restorative composite, the incremental technique is 
recommended, as it allows for better performance of 
the material. Apply the material directly into the cavity 
with the applicator tip. Each layer should be up to 1.5 
mm thick. Light cure for 20 seconds**.
*The composite will only mimic the tooth color if 
there are surrounding walls and after curing. During 
insertion, the composite appears more opaque, which 
will only resemble the tooth color after light curing.  
6. For the finishing, use sandpaper discs or fine grit 
drills, and for polishing it is recommended to use felt 
discs and polishing pastes.
Making attachments for orthodontic aligners
1. Carry out acid etching, restricted to the locations where 
attachments were planned, on the respective teeth.
2. Apply adhesive to the etched areas according to the 
manufacturer’s instructions.
3. Insertion of the composite: Vittra APS Unique Flow 
increments must be inserted in the respective niches of 

Legenda de símbolos | Meaning of symbols
Leyenda de los símbolos

Irritante | Irritant | Irritante

Data de fabricação | Date of 
manufacture | Fecha de fabricación 

Número do lote | Batch Number | 
Número del lote

Prazo de validade | Shelf life |  
Fecha de validez

Limites de temperatura | 
Temperature limits | Limites de 

temperatura 

Não utilizar se a embalagem estiver 
danificada | Do not use if packaging 

is damaged | No lo utilice si el 
empaque está dañado

Conservar seco | Keep it dry | 
Consérvelo seco 

Manter afastado da luz solar | Keep 
protected from sunlight | Manténgalo 

lejos de la luz solar 

Fabricante | Manufacturer | 
Fabricante 

Consulte as instruções de utilização 
| Refer to instructions for use 

| Consulte las instrucciones de 
utilización

Dispositivo médico | Producto 
sanitário | Medical Device 

Não reutilizar | No lo reutilice |  
Do not reuse 

∙ Respete la legislación de su país al descartar el 
producto.
∙ Manténgalo fuera del alcance de los niños.
Este material se fabricó solo para uso odontológico 
y debe manipularse y almacenarse únicamente 
según sus instrucciones de uso. El fabricante no 
es responsable por los daños causados por el uso 
contrario a las indicaciones, el almacenamiento 
inadecuado o la manipulación incorrecta. Además, el 
usuario está obligado a verificar y comprobar, antes de 
utilizar o aplicar el producto, y bajo su responsabilidad, 
que este material sea compatible con el uso deseado. 
Asimismo, se resalta que las descripciones de datos 
no constituyen ningún tipo de garantía y, por lo tanto, 
no poseen ninguna vinculación.

the attachments in the template.
4. Photoactivation of attachments through the template: 
position the template, with the composite inserted, on 
the patient’s arch. Light cure for 20 seconds**.
5. Remove the excess composite: for finishing, use 
sandpaper discs or fine grit drills.
6. Aligner test: check the alignment of the aligner, as 
well as the stability of the attachments, after removing 
the template.
**Considering light-curing unit with a minimum power of 
450 mW/cm2 and wavelength between 400 and 500 nm.
Preservation and storage
· The product must be kept in its original packaging, 
properly closed.
∙ Protect the product from direct sunlight.
∙ Keep the product at temperatures between 5°C and 
30°C / 41°F and 86°F.
Note: If the product is stored in a refrigerator, preferably 
wait about 15 minutes before use. The range from 
20°C to 25°C is the best temperature for applying the 
product.
Expiration date
Printed on the product packaging.
Warnings
∙ Dental products must only be used by authorized 
personnel.
∙ Do not use the product after its expiration.
∙ Follow the legislation in your country when disposing 
of the product.
∙ Keep out of the reach of children.
This material was manufactured for dental use only and 
must be handled and stored solely in accordance with its 
instructions for use. The manufacturer is not responsible 
for any damage caused due to use contrary to the 
guidelines, improper storage or improper handling. In 
addition, the user is required to check and verify, before 
handling and/or applying the product, and under the 
user’s responsibility, whether this material is compatible 
with the intended use. Furthermore, it is emphasized that 
data descriptions do not constitute any type of guarantee 
and, therefore, are not binding.

PT: Qualquer incidente grave ocorrido com o 
dispositivo deve ser comunicado ao fabricante 
e à autoridade competente em que o usuário e/
ou paciente está estabelecidos.
O resumo da segurança e do desempenho 
clínico está disponível em: ifu.fgm.ind.br/sscp, 
pesquisando pelo nome do produto.

ES: Cualquier incidencia grave que se produzca 
com el dispositivo deberá ser comunicada al 
fabricante y a la autoridade competente donde 
esté establecido el usuario y/o paciente.
El resumen de seguridad y desempeño clínico 
está disponible en: ifu.fgm.ind.br/sscp, 
buscando por nombre del producto.

EN: Any serious incident occurring with the 
device must be reported to the manufacturer 
and the competente authority where the user 
and/or patient is established.
The summary of safety and clinical performance 
is available at: ifu.fgm.ind.br/sscp, searching 
by product name.
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Requisito brasileiro | 
Reprocesamiento prohibido: 

requisito brasileño | Prohibited 
reprocessing: Brazilian requirement

Representante na Comunidade 
Européia | Representante en la 

Comunidad Europea | Representative 
in the European Community | 

Représentant dans la communauté 
européenne

Marcação CE para comercialização 
na Comunidade Europeia | Marca 

CE para comercialización en la 
Comunidad Europea | CE Mark for 

European Community market | 
Marquage CE pour commercialisation 

dans la communauté européene 



MANUAL VITTRA UNIQUE FLOW APS BR ES EN

Aberto: 405 x 110mm                  Fechado: 45x 110mm

Couche 63g

29/04/2025

1x3
90% Black
Magenta
Amarelo
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Dobra sanfonada

Corte reto

* NÃO IMPRIMIR

NOME

DIMENSÕES

MATERIAL

IMPRESSÃO

FACA

CARACTERES

OBS.
(acabamento

fechamento etc.)

DATA

CÓDIGO

REVISÃO

CORES

Fonte: Swis 721 Cn BT                 Tamanho: 6pt

1 folha - Frente e Verso


